
Gesamtansicht des Vorgangs 2013
04.02.2016

Neubeschaffung

Auftragssumme Antragsteller Vertragsnummer Art Land WLF
7.000,00 Gögele Herbert LL BBT AT WF 3

Status: zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Feb-19 12:14

Beschaffungsgegenstand
Email-Firewall Innsbruck

Im Beschaffungsplan nicht vorgesehen
Begründung

Dokumente

 IBK-1036945.pdf 

 Mailfirewall Innsbruck biling.docx 

Status Bereichsleiter
zugestimmt / approvato Schweiger Gebhard / 2016-Feb-05 08:36

Kommentar Bereichsleiter
ID-Nummer hinzugefügt

Auftragsbestätigung

 ID2013_Mailfirewall Innsbruck biling.docx 

Status Controlling
zugestimmt / approvato Zanforlin Fiorenzo / 2016-Feb-09 16:49

Kommentar Controlling

Anhang Controlling

Status Beschaffung
zugestimmt / approvato Hager Johann / 2016-Feb-11 10:56

Kommentar Beschaffung

Anhang Beschaffung

Status BWK 1

Kommentar BWK 1

Anhang BWK1

Status BWK 2

Kommentar BWK 2

Anhang BWK2

Status Vorstand 1
zugestimmt / approvato Bergmeister Konrad / 2016-Feb-16 11:05

Kommentar Vorstand 1

Anhang Vorstand 1

Status Vorstand 2
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zugestimmt / approvato Zurlo Raffaele / 2016-Feb-19 12:14

Kommentar Vorstand 2

Anhang Vorstand 2

Kommentar Archivierung

Dokument Archivierung

Verantwortlicher für die Vergabe

Vertragsverwalter

Verantwortlicher für die 
Ausführungsphase

Bauleiter

Drucken
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 

DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 

BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 

GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 2013 Determina a contrarre n. 2013 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

EDV EDP 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell'incarico 

Email-firewall Email-firewall 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Email-firewall Email-firewall  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'affidamento 

Die BBT SE betreibt eigene Mailserver an den Standorten 

Bozen und Innsbruck. 

BBT SE gestisce i propri email server presso le sedi di 

Innsbruck e di Bolzano. 

Diese Mailserver müssen gegen Viren, Würmer, Spam und 

andere Bedrohungen aus dem Internet effektiv geschützt 

werden.  

I server devono essere protetti in modo efficace da virus, 

worms, spam e altri fattori di rischio provenienti da internet.  

Der Hersteller der vorhandenen Mailfirewall hat die 

Produktion und die Entwicklung der Produktlinie eingestellt. 

Il produttore del firewall attualmente in uso ha dismesso 

questa linea di prodotti. 

Es ist daher notwendig die bestehende Firewall durch eine 

Neuanschaffung eines Produktes eines anderen Herstellers 

zu ersetzen. 

Pertanto, è necessario sostituire il prodotto attualmente in 

uso acquistando un nuovo firewall da un altro produttore. 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 

Zuschlagskriterium (mit Begründung) 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti (con 

giustificazione) 

Mit Bundesgesetz BGBl I Nr. 39/2001 vom 28.04.2001 wurde 

die Bundesbeschaffung Gesellschaft (BB-GmbH) errichtet, 

die Beschaffungsvorgänge des Bundes bündelt und 

Vergabeverfahren mit sinnvollen Volumen nach 

wirtschaftlichen und qualitativen Kriterien durchführt. 

Grundsätzlich werden von der BB-GmbH Rahmenverträge 

mit Lieferanten und Leistungserbringern abgeschlossen, die 

im Sinne des § 3 Abs. (3) BB-GmbH-Gesetz auch durch 

öffentliche genutzt werden können. 

Die BBT SE ist öffentlicher Auftraggeber und nützt nach 

Möglichkeit die Rahmenverträge der BB-GmbH. Im 

gegenständlichen Fall tritt die BBT SE für die Lieferung von 

Dienstleistungen  in den Rahmenvertrag der BB-GmbH mit 

Con la Legge Federale GU n. 39/2001 del 28.04.2001 è 

stata istituita la Società Bundesbeschaffung Gesellschaft 

(BB-GmbH) che svolge gare di appalto a livello federale allo 

scopo di concentrare procedure di affidamento aventi volumi 

ragionevoli secondo criteri economici e qualitativi. 

BB-GmbH di norma stipula dei contratti quadro con fornitori e 

prestatori di servizi ai quali, ai sensi dell’art. 3 comma 3 della 

legge BB-GmbH, possono aderire anche i committenti 

pubblici. 

BBT SE, in quanto committente pubblico, si avvale, ove 

possibile, dei contratti quadro di BB-GmbH. Nel caso in 

oggetto, BBT SE subentra nel contratto quadro stipulato 

dalla BB-GmbH con la ditta ACP per la fornitura di servizi. 
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der Fa. ACP ein. Der Liefervertrag kommt dabei 

vertragskonform direkt zwischen dem Auftragnehmer des 

Rahmenvertrages und des öffentlichen Auftraggebers 

zustande. 

Come previsto dal contratto quadro, il contratto di fornitura 

viene quindi stipulato direttamente tra l’affidatario del 

contratto quadro e il committente pubblico. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Innsbruck Innsbruck 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Februar 2016 Febbraio 2016 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell’incarico (netto) 

7.000,000 7.000,000 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Keine nessuno 

10. Finanzmittel 10. Risorse Finanziarie 

Die Gesamtkosten für die zu vergebenden Leistungen 

belaufen sich auf voraussichtlich € 7.000,00 und sind in der 

Fortschreibung des Finanzplanes 2016 unter 0IT0HW000 

aufgenommen. 

I costi complessivi stimati per le prestazioni da affidare 

ammontano  a € 7.000,00 e sono compresi nella revisione 

del Piano Finanziario 2016, alla tipologia di costo 

0IT0HW000. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die 

Vertragsabwicklung 

11. Collaboratore proposto per la gestione del contratto 

Gögele Gögele 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 

  

 


